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» f '  n-S
Azon tiszt, előfizetők, kik még a 

műit évi, sőt két évi járulékkal hátra 
lék bán vannak, tisztelettel kórc\pqlt an- 
nak mielőbbi szives beküldésére.

A  „B A JA **
szerkesztősége és kiadóhivatala ‘

A nő otthon és a nagy
világban.

Hogy váljon a férfi vagy a nő-e 
a társadalom és a társaság positiv ele
me, ez már régen vita tárgyát képezi. 
Azonban tagadhatlan tény az, hogy a nő 
minden társaságnak lelke, mert hiszen 
társaság nő nélkül olyan mint az ebéd 
kompót nélkül. A  fél fiák igaz, hogy ma
gok között is jól érezhetik magokat, ha
nem, hogy a társaság kedélyes és szó
rakoztató legyen, ahoz nő is szüksé
geltetik, daczára annak, hogy a férfiak 
szórakoztatják a nőket, de épen a szóra
koztatás: a társalgás vagy udvarlás, ez 
férfiaknak is szórakozást nyújt.

A  nő e tekintetben főleg két sze
repkörben van hivatva szerepet játszani, 
otthon és a nagyvilágban A nő az 
otthounak igazi lelke és é lte tő je ; elte
kintve azt, hogy a gazdaság és háztar
tás súlya egészen ő rá nehezed;k, Ő a 
család szellemének is középpontja. 0  tőle 
függ az otthoni élet kedélyessége és 
nyájassága, ö tudja a varázserőt kifej

teni, hogy a család annyira kedves le
gyen, hogy tagjai ott jól érezzék magu
kat és ő tudja megteremteni az otthon 
azt a tulajdonságát, melyre azt szoktuk 
mondani : „X-éknél jól lehet mulatni."

Mert megvan az otthonnak is a 
maga varázsereje. Hiszen nézzünk csak 
körül. Vannak családok, hova oly szi

k e se n  s oly gyakran szeretünk eljárni 
•^ i^ n u u k  ismét olyanok, hova szinte 

' ellenszenvvel indul az ember, ha már 
indulni kell. Ezt a rokon- vagy ellen
szenvet a külvilágba önteni a család 
iránt, ez a nő művészete, mert az ő 
modora és szelleme, az ő magaviseleté 
és jelleme teszi a családot kedvessé vagy 
unalmassá !

A társadalmi érintkezésnek egyik 
fontos tényezője: a látogatás. Termé
szetes, hogy a nőnek első tulajdonsága, 
mely által otthonát kedvessé teheti, min
diga vendégszeretet legyen, mely nemcsak 
hideg illemben, hanem benső érzékben is 
feküdjék és mely olyannyira le tudja 
bilincselni a vendégeket. E  tekintetben 
— s ezt büszkéu említhetjük — a ma
gyar nők első helyen állnak.

Egészen más kérdés azonban, hogy 
váljon a vendégszeretet mellett azt a 
kedves modort és előzékeny nyájasságot 
is ki tudja-e fejteni, mely nélkül a ven
dégszeretetet bezzeg keveset szeretik igéuy- 
be venni ? A  nő otthonának nem csak 
képviselője, hanem tükre i s ; nemcsak 
családja körében van hivatva az otthont 
kedvessé tenni, hanem a nagyvilág előtt is.

A nő, kit a női társaság megked
vel, bizonyos vouzó erőt képes kifejteni 
otthona részére, mert hiszen kedves asz- 
szonyt csak inkább látogatunk meg, mint 
büszke vagy unalmas asszonyt.

S ha a nő o 11 h o n első sorban 
mint háziasszony van hivatva feladatát 
betölteni, a n a g y v i l á g b a n  már 
más állást is el kell foglalnia. A nagy

világban ő főleg mint a család képvise
lője szerepel, oly módon, hogy családját 
a legjobb féü)ben tüntesse fel, hogy an
nak tekintélyt és szeretetet szerezzen. A 
v i l á g r a  v a l ó  nő tudja is e felada
tát betölteni. Egészen más fényt áraszt 
Aj családjára, mint az a nő, kit az el- 
üjárkozottság, a szükkeblüség vagy mi
zantrópja szinte elidegenít a társaságtól; 
a nő a társaságnak is lelke nem csak 
az otthoné, és főleg napjainkban, midőn 
a nők szerepköre oly nagyra növekedett, 
a nők szereplése megszűnt a konyhára 
szorítkozni, az most már kiterjed a nagy
világi állásra is.

Azonban nem szabad ezt ferde 
szempontból nézni. Ne szerepeljen a nő 
a felolvasó asztalnál, vagy a jótékony 
egyesületben, vagy a hangversenyterem
ben olyannyira, hogy ezek által elvonva, 
ne teljesítse feladatát otthon. A nőnek 
mégis az otthon marad első czélja és 
csak aztán jön a nagyvilág ; vannak nők, 
kik folyton otthon ülnek elzárkózva a 
világtól és ismét olyanok, kik folytou a 
nagyvilágban szerepelnek, vizitelnek, mu
latnak vagy sétálnak. Ez a kettő túl
zás, mert ha a nő betöltötte feladatát 
otthonával szemben, még van annyi ide
je, hogy a nagyvilági szerepet is be
töltse, mert hiába, családok képezik a 
társadalom lánczszemeit, melyek össze
fűzik az emberiség nagy családját.

A  nő otthonában első sorban csa
ládját köteles kielégíteni és csak azután 
gondolhat otthonát a nagyvilág részére 
megnyitni, mert mi részünkről a vizite
ket, estélyeket, házimulatságokat épeu 
azért nem tartjuk elítélendőknek, mert 
épen ezek képezik azt a kapcsot, mely 
a nagyvilágot összefűzi az otthonnal. 
Egészen más tér a nyilvánosság. A nő, 
midőn színházba vagy hangversenyte
rembe lép, midőn sétál vagy sétányon 
ül, sohasem téveszsze szem elől, hogy

Ver még a szív . . .
Ver m íg a mív e kékeiben,
Szól tán benne még valami,
Hajh I a régi dobbanását 
Alig, alig hogy hallani.

Ver még a szít c kebelben,
De vége a nagy vágyaknak!
Hogyha néha vágya kél is,
Csak fellobban és kihamvad.

Van még élet e kebelben,
NincB egészen eltemetve,

üb I de mintha . . .  úgy érezném.
Mintha az is fogyna egyre.

Csoda, hogy még sírni tudok,
Ha ezt a sok romot látom.
Én Istenem t én Istenein I 
Hova lett szép ifjúságom?

Petrikás Mór.

Ila rft<l . . .
Ha rád halotti fátyol 
Idő előtt botolna,
Be sok szív fájna érted 
Be Bük szem könnye hullna I

Do én, egy végső csókkal 
Ildit ajkadat lezárva ; 
fin könny6 kedvvel mennék 
V tán ad a halálba I

Ábrányi Emil.

A  k e d é l y b e t e g .
(Vig beszély.)

Tölgyesy Mihálytól.
(Folyt, és vége.)

Antalfl'y Félix ur politikus ember volt. 
Soha sem cselekedett a felindulás első pilla
natában, hanem mindenre előbb „aludt egyet." 
Másnap aztán rendszerint egész más színben 
látott mindent. Most is igy tett. A nagy 
csetepátcra aludt egyet s csak azután vette 
fontolóra a 'dolgot. — Mit is akar az a 
gyerek V — gondolkodók magában. Ah igen, 
nőül akarja venni azt a babos Auréhát . . . 
egy kicsit czilrán hangzik az igaz. A pletyka 
nyelvek meg is eresztettek már a rágalom 
ökör-nyálanak undok fonalát, uielylyel uio- 
csoktaiau nevemet be akarjak szennyesül. 
Csak rajta I Azért nem üt aw meg mérgem
ben a guta, u hogy ti azt kárörömmel már 
is várjátok. Vau ám itt észt tévé Inzzá 
mutató ujját homlokára illesztve. Nálatok 
nélkül is meg tudom éu óvni házuui be
csületét.

Tény az, hogy az egész városban min
denki kiváucsiau varia, hogy mit szól majd 
hozzá az öreg ur egyetlen Bácskájának lu- 
uiózus volegeuységehez! Az általános kí
váncsiságot azonban általános csalódás kö
vette. Az öreg Félix bácsi ezentúl is csak 
oly nyugodt és kedélyes volt, mint eddig i 
nem vigyázott a üura ezentúl sem szigorúd 
bau, mini auuak előtte, nem kérdezte hová 
jár, mivel tölti idejét, sőt ellenkezőleg még 
ö kezdett uggódui u miatt, hogy kedves 
fiacskája taiun már nem is tulál szórakozást 
ebben az unalmas kis városban. Meg is 
kérdezte egyszer Zoltánt, hogy nem uuta-c 
oug az itteni egyhangú életet a nem sze

retne-e például Budapesten tölteni néhány 
évet?

— Budapesten ? — kérdé Zoltán meg
lepetve. Mit csináljak én Budapesten ?

— Bolond kérdés I mintha hortobágyi 
pusztaság lenne Budapest 1

— De hát a hivatal . . .
— Haha ! de nagy lelkifurdalásokat okoz 

egyszerre a hivatal I Mintha csak te ta rta
nád benne a lelket 1 No ne félj, ilyen hiva
talt Budapesten is kaphatsz, ha ugyan kü
lönbet nem.

— Mind igaz, de . . .
— Semmi de 1 vágott szavába az öreg. A magad érdeke az első. Még ma lesz a 

napja, hogy levelet irok régi jó barátomnak, 
Hertelendy mmisztertanácsos ur 6 méltósá
gának s meg kérem, hogy szorítson számod
ra egy kis helyecskét a minisztériumban.

Zoltánnak egyszerre kinyílt a szeme.
— Hóké I hát igy állunk ? Úgy vélik 

legkönnyebbem megoldhatni a csomót, hogy 
engem elmeuesztenck ismét V Istenemre, meg 
az én malmomra hajtják a vizet I Minél 
távolabb leszek ezektói a gonosz nyelvektől, 
annyival biztosabban ápolhatom az Auréljá
val való viszonyt s annyival többször talál
kozhatunk egymással — semleges területen. 
Druvo, bravó I ezt vártam.

— No, mit szólsz a dologhoz ? — 
sürgeté az öreg.

— Hat biz éu örülök rajta, ha bejut
hatok a minisztériumba.

Az öreg ur arcza egyszerre úgy kiké 
rekedett az örömtől, mint a hódvilág.

—■ Ezt szeretem éu I Így van jó l! — 
mondá, Zoltán vállát megveregetve. Mindig 
is mondtuiu, hogy jó fiú vagy. Hiúba csak 
no, az alma nem esik messze a fájától. Azu-

ő benne látják az emberek egész ottho
nát, családját és hogy ő utána Ítélik is 
meg ezeket.

E  tekintetben modora és ruházata 
jön kiválóan figyelembe, mert modora 
és ruhája szerint mérik az embert. A 
nő modora a nőnek jelleme és nem kell 
nagy lélektani ismeret, hogy a nőt meg
ítélhessük rövid találkozás után is. Es 
épen ez által teremtett kritika van be
folyással az otthonról és családról szer
zett fogalomra. És épen ily befolyásos 
tényező az öltözködési modor is.

A könnyelmű, luxussal öltözködő 
nőre mindenki rámondja, háztartása is 
könnyelmű, pazarló lehet ; a rendetlenül 
vagy pláne tisztátlanul járó hölgyre rá
mondja mindenki, mily piszkos, mily 
rendetlen lehet otthona. De épen ily 
mértékben képes a nő otthonáról és 
családjáról jobb fogalmakat teremteni 
a nagyvilág előtt, és annyi ambiczió 
kell hogy minden hölgyben legyen, hogy 
felőle és otthonáról jó fogalmakat táp
láljon a nagyvilág.

A  nő otthonának otthon főispánja, 
a nagyvilágban pedig képviselője.

J l .  11“

Történeti apróságok.
VIII. Henrik angol királynak már üt 

neje volt. Az elsőtől elvált, a másodikat kivé
geztette, a harmadik gyerekágyban halt meg, a 
negyediket megint kivégeztette, s az ötödik örült, 
hogy elválhatott tőle. Ekkor aztán egy hatodik 
után nézett. De senkisem akart neje lenni an
nak, kinél csak halálra vagy a legnagyobb gya
lázatra számíthatott. A többek közt a dán 
király nővére kezét is megkérte, levelére azonban 
egy k o s á r k á v a l  kisért következő választ 
kapta :

„Köszönöm a megtiszteltetést s örömmel 
is fogadnám, ha oly szerencsés lehetnék, hogy 
két fejem  volna. Mivel azonban csak egygyef 
birok 8 ezt az egyet megszeretném tartani, el
nézést kell kérnem, a midőn ajánlatát el nem 
fogadom.u

tán hamar a tárczájába nyúlt s kikapott 
egy ropogós ötvenest.

— Nesze fiam, mulass egy jót baráta
iddal, mert Istók úgyse, nem vetek bele 
uyolez napot s már itt lesz a dekrétum.

Zoltán zsebre gyúrta a pénzt, s ki- 
sietetl.

— Rászedtem a fiút I mormogta az 
öreg és ravasz szembunyorgatások között 
dörzsölte kezét.

— Rászedtem az öreget! gondolta ma
gában Zoltán is és ö is ravasz mosolylyal 
dörzsölte kezei között az ujdonat-uj ötvenest.

Nyolcz uapot bízvást átugorhatunk, 
mert semmi különös sem történt, ha csak 
azt nem tartaná valaki különösnek, hogy 
Antalfl'y Zoltán miniszteri segédfogalmazóvá 
neveztetett ki. Büszke is volt erre Félix bácsi. 
Legszebb négyes fogatának sem örült jobban, 
mint a fiát ért eme nagy tisztességnek. Siet
tette is nyakra-főre az elutazást. Ne legyen 
mindjárt ott is a hanyagság első ismertető 
jele az uj segédlogalmazónak.

Zoltán tehát megtette a Bzokásos búcsú- 
látogatásokat. Auréljával való utolsó találko
zását már csak zárjel között merjük elmondani. 
Aurélia annyit sírt, hogy két zsebkendőt is 
átáztatott, és Zoltán annyi csókot kapott az 
útra, hogy még harmadnap is gyuladt volt 
az arcza.

Végre Budapesten volt. Finom gavallér 
létére a „Hungária" szállodában bérelt lakást- 
Éppen az ablaknál áll s méla tekintettel ki. 
séri a szőke Dunának hömpölygő habjait.

Csak a tiz órát várja, hogy útnak in
dulhasson Hertelendy ur ö méltósága laká
sára, mert nagyon a lelkére kötötték otthon, 
hogy ez legyen legelső dolga, amint megér
kezik.



Különfélék.
Kérjük lapunk azon tisztelt olva

sóit, kiknek előfizetése in. hó vesével lejárt, 
hogy azt mielőbb megújítani szíveskedj.'uek, 
nehogy a lap szétküldésében fennakadás tör- 
ténjék.

(!j Személyi h ir. Jaukovmh Aurél fő
ispán ur ó méltósága e hó 5 én érkezett 
vissza Bujára.

q Lntluovlts Gábor városunk érdem
dús képviselője husvét hétfőn fogja beszá
moló beszédét megtartani.

5  Szabadkán az I. kerületben Ivánka 
Imre, a szabadelvű párt e kiváló tagja, lett 
képviselő jelöltnek kikiáltva.

i; A díszpolgári okleveleket Posner 
Károly Lajos hírneves budapesti gyáros ké
szítette kitűnő Ízléssel s fényes kiállítással. 
A miniszterelnök úr részére szóló oklevél a 
leglinomabb sárga chagrinbörből készült, kiil- 
zetén bordnuxvörös bársonynyal és a négy 
sarkán bronz díszletekkel, közepén emuilliro- 
zott T. Ív. monogrammal, mely fölött, ötágú 
korona diszlik. Az első és utolsó lap sávos 
moirée nntú|ue, belül pedig a felirat szövege 
a leggyönyörűbb kalligráfiával van kartonra 
rajzolva. - A közlekedési miniszter ur ré
zére készült oklevél hasonló kiállítású csak

hogy az előlap egészen cliagrinbőrből való, a 
monogramul felett pedig hétágu korona van.

Mindkét okmány pazar kiállítása a magyar 
ipar díszére válik.

A helybeli szabadelvű párt múlt 
ho I’>o-áll nagy obb értekezletet tartott a „Bá- 
rany- szálloda termében, melyben miutegy 
ti m i ,  a párthoz tartozó választó vett részt, 
s /, ii t r e 1 y Lipót, mint a szabadelvű párt 
tí imke, a megjoleut választókat melegen iid 
vózölvén, lelkes szavakban hívja fel az érte
kezletet, hogy párttá alakulva ismét diadalra 
vezesse a zászlót, mely már két választási 
id. sz ikban győzött; indítványozza egyszers- 
m ml, hogy egy öü-GO tagból álló végrehajtó 
bizottság es egy 150 tagból álló pártbizott
ság vál. sztassek. E nők indítványa egyhan
gúlag elfogadtatván, a végrehajtó bizottság 
elnökévé nagy éljeuzesek mellett ismét Szu t- 
r e I y Lipót, helyettes elnökké : dr. I v á n o- 
v i t s Pál, alelnökökké : P i n t é r  Ferencz 
es R o s e n b e r  g Mór, jegyzőkké R a d á n y 
Péter é s l v á n o v i t s  Iván választattak meg.
A végrehajtó bizottságba azon 25 tagon ki
vit! — kiknek névsorát lapunk múlt számá
ban közöltük — felkiáltás utján a következő 
urak választattak meg: Burkovits József, 
üpilzuagel Lörincz, Schnegon József, Bara- 
sits József, ltadány Gyula, Radány Kálmán, 
dr. Beinhardt János, Berg- r Zögmond, O.-zt- 
lieimer József, Repka Mihály, Simonoyics 
József, Kosa Antal, Soss József, Váity Nép. 
János, Gyuriuovits Káltnáu, Jerkovits Má- 
t\as (déjo). Pastrovits István, Neidenbach 
Péter, Friedman Samu, Herzfeld Jakab, Kle- 
iiaiitz János, Milassin Zsigtnond, Nánay La 
jo-. Paukovics Ernő, Pollerman Bertalan, 
’̂ em-rer Antal, Scultéty Zsigtnond, Szenczy 
t»y.>/.», Schutnacher Frigyes, Scheer Bernát, 
ni Silileicher Ferencz, Dimitrievics Milos, 
Aljúéit Ottó, Balázs Ferencz, Csukás Ferenc, 
Tin v József, Pollák Jakab és Pajor József, 
'.hután még a 150-es bizottság is me.galakit- 
t,i;..11, dr. L ad á n y i Mór ékes és általános 
iiflves.'é.ssel gyakran félbeszakított beszédé-

l’ont tizenegykor a méltóságos ur dol- 
gozó szobájának küszöbén találjuk őt. Még 
egyet lélegzett, azután tiszteletteljes kopogta- 
t i sál a szobába lépett. A méltóságos ur he- 
vet.i. e.y végtelen csinos és még igen fiatal 

ur hölgyet találta szobában, aki gondos kéz
zel egyel mást eligazított. Az egyszerű házi 
köntös után hamarosan szobalánynak nézte 
s per „lelkem41 szólította.

Jézus! micsoda tekinetet lövelt rá ez, 
a különben oly igéző szempár. Zoltánnak 
azonban egészen másfelé járt az esze, liogy- 
oin észrevette volna. E pillanatban férfias 

11•!,i, k hangzottak át a másik szobából. Bi- 
, . ‘uyiisan ez lesz a méltóságos ur. A fiatal 
ho gy gyorsan átment a másik szobába s 
M,og éppen jókor csípte el férjét.

Sándor, — szól szinte reszketve a 
felindulástól, micsoda pimasz ez itt a dol
gozó szobádban ?

— Pimasz V
Igen, igazi pimasz, aki az illemnek 

,i,o.; legprimitivcbb alapelemeit sem ismeri. 
Bizonyosan valami állást kér, ki ne nevezd I 

l)e édesem . . .
Csak annyit mondok : ki ne ue-vezd I ... 

llertelcudy Sándor ö méltósága iszo- 
uy iiati sötét arcczal ment át a másik szobába, 
.i.ii i,sz most unnak n boldogtalan halandó
iul k , kit ilyenkor sodort ide a balvégzet. 

Antalfly Zoltán beinututia magát.
A lué tósógos ur sziute meghökkent: 

a közönséges suppltkáusuak irga.matlunul 
oltót mutalott vo na, de Autaifly Zoltánt, az 
tij segédtogalmazót csak ki nem dobhatja. 
Akaratlanul is végig nézett rajta s nem tuuta 
elgondolni, hogy ez a deli termeiü s valóban 
elegáns fellépésű ifjú mivel haragíthatta meg 
annyira a méltóságos asszonyt.

ben fejtegette a szabadelvű párt álláspontját, 
és jelezvén, hogy városunk országgyűlési kép
viselője legközelebb beszámoló beszédét fogja 
tartani, a midőn a jelöltség ismét neki fog 
felajáultatni, a pártot szilárd összetartásra 
és egyetértésre hívja fel. A szép beszédet 
zajosan megéljeuezték. Egyéb tárgy nem lé
vén, az értekezlet az elnök éltetésével fel
oszlott.

* Díszes esküvő ment végbe kaidén, 
e hó 1 -én d. e. 11 órakor a helybeli zsinagó
gában. Ekkor vezeté oltárhoz Adler Miksa 
verseczi fiatal kereskedő szép és kedves ará
ját, Spitzer Kornélia kisasszonyt, a köztiszte
letben álló Spitzer Károly bajai nagyiparos 
leányát. Esküvő után díszes dél-, majd est
ebed volt a „Nemzeti Szálloda11 termében. 
Az uj házasoknak kik szerdán keltek nász
úira Parisba, hosszantartó édes boldogságot 
kívánunk.

— Előléptetés. A helybeli kir. jbiróság 
telekkönyvi osztályánál lévő Harbács Lajos 
segédtelekkönyvvezetőt a ninlt. m. kir. igaz- 
ságügyminister, a megfelelő fizetés emeléssel, 
I sö osztályú segédtelekkönyv vezetővé léptette 
elő — Gratulálunk I

A Tóth Kálmán e ml ékszobrára 
Eckert István ur 13 Irt 50 krt gyűjtött. A 
gyűjtéshez járultak: Sípos Ferencz 1 frt, 
Schön Simon 1 fit, Grósz Hermán 50 kr, 
Meleg Mihály 50 kr, Sebőn Samu és József 3 
frt, Leitschuk Jakab 1 frt, Babóes Gizella 
50 kr, Pollák ,L Adolf 1 frt, Pollák Simon 
1 frt, Uogovics Ignácz 1 frt, Fekete János t 
frt, Eckert Mariska 1 frt, Eckert István 
1 írttal.

— A józsefvárosi Iskola ünnepélyes 
megnyitása husvét hétfőjén fog végbemenni.

®  Szövöiskola Baján. Lapunk t. ol
vasói bizonyára még élénken emlékeznek azon 
lelkes felhívásra, melyet szent-iványi I vá -  
íi o v i c s Anna urhölgy egy Baján létesítendő 
szövő iskola érdekében lapuukban néhány hó 
előtt a hatósághoz intézett. A nemeslelkü 
úrhölgy felhívása ólénk visszhangra talált, 
mert illetékes forrásból nyert értesülés alapján 
jelenthetjük, hogy a szövő-iskola még ez év 
folyamán fog felállittatni.

— A Búcsü-Szt -László és vidéke 
önk. tűzoltó egylet á tál — felsőbb engedély
ijei — kibocsátott sorsjegyek huzási idejének 
közeledtével felkérjük a nagyérdemű közön
séget, miszerint a kezeinél levő sorsjegyek 
elárusitása, illetve megvétele álial humánus 
vállalatunkat a kiváut sikerre segíteni kegyes
kedjék. A nyeremény tárgyak már kivaunak 
állítva, s megszemlélhetek Nagy Kanizsán 
Berényi József és Milhofer Ödön jó hírnevű 
ékszerész uraknál. Tisztelettel a rendező- 
bizottság.

„Bárány vendéglő" nagytermében a helybeli 
szegény- és árvaház javára spiritisztikai elő
állás- és felolvasással egybekötött tanczes 
télyre tisztelettel meghívja — Baján, LSHF 
április havábau — a rendező-bizot'sng. Mü- 
sorozat: 1. „A spiritisnius" előadja dr. La
ti á n y i M ó r úr. 2. „Arvaházak- és szere- 
totbázakról" felolvassa S c h u r e r  S án d o r 
tanár ur. Kezdete 8 órakor. Belépti di| előre 
váltva : 80 kr, este a pénztárnál I frt. A 
jótékonyczél tekintetbevételével felülhzetesek 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug
táztatnak. Jegyek előre válthatok : D.escher 
Gyula, Reich Farkas fiai és 'Pauszig Adolf 
urak kereskedéseiben.

— M egyei h írek- Múlt hó 24-éu esti 9 óra- 
körül Z o u i b u r b a u  és környékén egy mnsodper- 
czig tartó földrengés volt. — Zoiuborban Vlaskalits 
László gyógyszerész segéd szivén lőtte magát. KI öt
ben maradásához kevés a remény. — Zombor varos 
kapitánysága április hó Jö-ig egy lovas és egy gya
logrendőrt keres. — 8 z a b a d k a főkapitányává 
egyhangúlag Petrovics György, eddigi helyettes fő
kapitány választatott meg. — Szabadkán egy taiuigy- 
lap létrehozásán fáradoznak többen. — Ú j v i d é 
k e n  a gázvilágitás és vízvezeték ügyében múlt héten 
folytatott tárgyalások nem vezottek eredményre. Leg
utóbb Gana 
ajánlatot. • 
lyó hó 21-é 
lt á c s-A 1 n
l a n k á n  —j—-----, .... „
elhunyt. — A t i t e l i  vöröskereszt-egylet uiárcz. 21- 
én tartotta évi rendes közgyűlését. — Titclből írják: 
Múlt hó 2-1-éu a „TiszatorokuáF clsúlyedt „Geiriú- 
ger és lierger1- bajai ezég búza, kulioricza és árpá
val terhelt 1. sz. hajója.

l ’atkőszögek.
L o t t ó g y ü j t ö :  A lutrira akar tenni ked

ves V Talán csókról álmodott. Attól függ, azonban, 
odaadással fogadta-e a csókot, vagy kapálózott elle
ne V Előbbi esetben a 36-ost, utóbbiban a 48-ast 
kell megtennie.

L e á n y :  Biz én sírtam, haragudtam.
L o t t ó g y ü j t ö :  Úgy hát 48-at írok.
L e á n y  (gondolkozva): Várjon csak kérem, 

azt hiszem, mégis jobb lenne a 3d-os.

B i r ó : Ki tudja mutatni, hol töltötte az éjét, 
mikor a lopás történt ?

T o l v a j :  Lássa, biz én erről egészen meg
feledkeztem 11a tudtam volua, hogy kitudódik, biz 
Itteu eszembe tartottam volna.

L o v a g :  Nézze csak kisasszony, mily pom
pás fekete szemei vannak annak a hölgynek.

K i s a s s z o n y :  Oh ig'-u ; a szemek meg
járják, de a f e k e t e  most már kiment a divatból-

i  gyára nyújtott be villanyvilágítás iránti
— V a i s z k á n és A p a t i n l» a u tó
én esti 9 —10 óra közt földrengés volt. —
111 á s r a, postamester kerestetik I’ a-
Nityin Áron, kir., járási.Író márcz. 22-én

— Az „O lvasókör" ez. szépirodalmi 
regényfolyóirat, melyben az „A I v a j á r ó“, 
„ Ö u g y i l k o s n ő  n a p 1 ó j a“, „ P á r i s i  
k o l d u s n ö  le á n y a 14, „ Re j t e t t  mi ll ió k 44 
rendkívül érdekteszitó regények jeleutek meg, 
ötödik évfolyamának második felét a „ G y é 
m á n t  k i r á l y "  kitűnő törtéueti regénynye I 
kezdi meg. — Az „Olvasó-kör" előfizetési 
éra negyedévre vagyis G füzetre 1 frt 50 kr 
tm ly a kiadóhivatalhoz (Budapest, stáczió u. 
31. sz.) intézendő.

* Meghívó. A „bajai ifjúsági-egylet" ál
tal f. hó 14 eu, az az husvét másodnapjáu a

Csarnok.
Itecsület az irodalmi vasáron.

— A „Budapesti Hírlap* után. —
Hogy viszonyaink minden iráuyban 

gyökeres átalakuláson mennek keresztül, azt 
leplen nyomon tapasztaljuk, tehát az iroda
lomban is. Hogy ma egy két heti életre szánt 
és annál többre nem is való röpirat tízszer 
annyi honoráriumban könuyen részesül, miut 
részesült aunak idején egy kötet P e t ő f i ,

— No majd kibékítem öt I — gondolta 
magában llertelcudy ur s miután az az öreg 
Antalffy Felixröl s a többi régi ismerősökről 
elegendüleg kihallgatta az ifjút, minden to- 
vábbi teketória uélkiil karon fogta öt s a 
szalonba vezette.

A méltóságos asszony még nem volt itt.
— Erzsikéin édes ! — kiáltá a méltó

ságos ur mézes hangon.
A boudoir ajtaja megnyílta a méltósá

gos asszony büszke alakja jelent meg a kü
szöbön. M csoda junói alakká változott át az 
imént oly igénytelen asszonyka ! Zoltán nem 
ismert rá, és ez volt a szerencséje, mertha 
észreveszi, hogy mekkora bakot lőtt az imént, 
alig hiszem, hogye ház küszöbét még egyszer 
át merte volna lépni.

A méltóságos ur bemutatta őt. Az 
igazat megvallva „diukkoit" egy kicsit, mi
kor látta, hogy a méltóságos asszouy való
ban visszataszító büszkeséget lauusitott az 
ifjúval szemben. I)e ez csak néhány ezempil- 
lantásig tartott. A jég csakhamar meg lett 
törve, s Zoltánnak keresetlen és mégis finom 
modora magának a méltóságos asszonynak 
is annyira megtetszett, hogy távozta után 
nem győzte eléggé dicsérni.

— Na, ennek nagyon örvendek — fe
lelte erre a méltóságos úr. Remélem, máskor 
is szívesen veszed Zoltán látogatását. Az iga
zat megvallva, igen szeretném, h& egy kicsit 
a kezed alá vennéd Öt , azt Írja az apja, 
hogy kidéiybeleg s igen szeretné, ha minél 
előbb kgyogjulna.

— Ne lélj semmit, kigyógyitom én ! — 
felelte rá a szép asszony, hamis önérzettel.

Lelkiismeretes asszony létére mindjárt 
„keze alá" is vette a házuknál mindennapossá 
Jglt Zoltánt. Gyógykezelésének valóban meg

lepő eredménye lett., mert nem telt bele egy 
félév és Zoltánon már nyoma sem látszott az 
egykori kedély betegségnek. Megint csuk oly 
vidorrá lett, mint volt annak előtte, haza 
csak akkor gondolt, mikor már fogyatékán 
volt a havi gázsi, a „szép Aurélia44 meg úgy 
kiment az eszéből, miutha ott sem lett volna 
soha. Hogy örült ennek az öreg Félix bácsi 1 
Legutóbbi ittléte alkalmával csaknem könyek 
között köszönte meg a méltóságos asszony
nak a fiacskája iránt tanúsított i.emtsszivü- 
Béget. De legjobban örvend maga Zoltán. A 
bála elragadtatásának közepette „jótékony 
angyalának," „uemtöjének" stb. nevezi a szép 
méltóságos asszonyt — de csuk magában, s 
az ó szent cgyügyüségében néha oly forró 
érzelemre gerjed „nemtóje" iráut, hogy nzinte 
imádni szeretué ót.

A szép „uemtö" azonban az ily erup- 
cziók elöl mindannyiszor ügyesen ki tud lérni 
s csak azért is a „szép Auréljával" faggatja 
Zoltáut.

Haj ezen annyira el tud keseredni a 
szegény fiú, hogy szinte a Dunába szeretné 
magát ölni.

De már ezt maga a méltóságos asszony 
sem szeretné s nyakra-főre mindent elkövet 
az ütött seb behegesztésére. Dédelgeti, czi- 
rógatja Zoltánt, hogy csak kiengesztelje.

Es Zoltáu oly hainur eugesztelódik. 
Hogy is tarthatna soká haragot V Hogy is ne 
lenne csókolni való az olyan kucso, mely csak 
azért üt sebet, hogy gyógyíthasson.

A méltóságos ur mindennap pontosan 
releráltut magának a „kedélybeteg" állapota 
ról s úgy Örül, mikor haltja, hogy Zoltán 
mennyire szereti — Budapestet és mennyire 
nem kiváukozik vissza zsülövárosáüa.

V ö r ö s m a r t y  vagy A r á n  y, u  tudni- 
való még pedig örvendetes tudnivaló. Ki 
lehet e tényből mindenfélét olvasni, első sor
ban azt, hegy irodalmunk vásári értéke te
temesen megnövekedett, amiben b-uinc vau, 
hogy közönségünk nagyobb, ^műveltségűnk 
terjedtebb, irodalmunk pedig a kereskedésre 
alkalmas szellemi érték lett. Ez mar-már 
nélkülözhetetlenné tette a szellemi termékek 
törvényes védelmét, amelynek kodilikáctójá- 
val csak az imént foglalatoskodott törvény
hozásunk. Ez maga is nagy bizonyító erővel 
hir. Megyünk előre, az bizonyos, sót talán 
nagyon is rohamosau, elannyira, hogy ueiu 
érünk rá közbe-közbe hátra is tekmteui. A
vásár népes, dulakodás és tolakodás támad,
lökdösik egymást a versenyzők, a portékáju
kat kínálva, tele veszik a szájukat s n Itci- 
táció, az ócsárlás, a dicsekvés zajossá teszik 
a piaczot, amilyeu egyóbiráut minden piacz 
lenni szokott. Majd ngy kínálnak irodalmi 
müveket, válogatón cs teljes kiadásokat, 
mint másutt féregirtó port: „egy aranyat 
egy svábbogárért!" -  „Egy óra ingával, 3 
évi jótállás, csak 2 frt GO kr!" stb. stb.
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martym, „ V ö r ö s m a r t y  m i u d e n 
in u u k á t“ cziméu, szerkesztette G y u l a i  
l’al, kiadta R á t h Mór, s most különféle 
lapok tudósításából arról értesülök, hogy ez 
a kiadás csouka és hogy csak most fog egy 
füzetes kiadás megjeleuui M e h n e r Vil
mosnál , ugyancsak G y u l a i  Pál által 
szerkesztve, a az lesz a teljes kiadás. Ez 
érthető nyughatatlansággal töltött el, de 
mondok, megijedni nem kell, bevárom a 
dolgot s majd meglátom, mi sül ki belőle. 
Újabban azonban azt tapasztalom, mások is 
nyugtalankodnak. Több levél érkezett hoz
zánk, Vőrösmarty-birtokosoktól, akik pa
naszkodnak, hogy úgy látszik rá vaunak 
szedve, csonka kiadást kaptak teljes helyett. 
Sőt fővárosi napilapokra hivatkozva, énnél 
többel is vádolják a régi kiadót. Nemcsak 
hogy csonka kiadást kötött rájok teljes he
lyett, hanem, amiut őket megkárosította, 
azouképen megkárosította a Vörösmarty- 
örökösöket is, mert úgy látszik a hírlapok 
közléseiből, hogy csak valami praktika ut
ján potom pénzért csikarta ki tőlük a kiadás 
jogát; de sőt továbbadni se mondott le 
megkárosító szándékáról, mivelhogy ime azért 
nem is rendezett további kiadásokat a nagy 
kö tó müveiből, mivel azt leste, hogy a 30 
évi törvényes időszak lejárjon s ó ingyen 
rendezhessen uj kiadást Vörösmarty müve
iből.

Ezek, hírlapok által terjesztve, valóban 
súlyos vádak cs cn, a magam érdeke által is 
ösztönözve, először is elmentem az inkrimi
nált kiadóhoz, a dologban felvilágosítást 
kérni.

A felvilágosítás, amit kaptam, valóban 
megdöbbentő volt, s az diktálta toliamba be
vezető soraimat.

Hogy miért nem nyomtatott uj kiadáso
kat, arra az egyszerű felelet az, hogy még 
százával vau neki a régiből. Az a 30 törvé
nyes esztendő mese. Hiszen nincsen is törvény 
erre a dologra, ő t illeti 10 évre a jog, úgy, 
hogy a két utolsó évben uem volt már sz .bad 
uj kiadást rendezni, s ö nyomtatott akkor, 
mikor joga volt hozzá, annyit, hogy még 
most is bőven elláthatja a klienteláját „tel
jes" Vörösmartyval.

De itt rejlik épen a dolog, hogy való
ban „teljes-e" az ö Vörösmartyja. Erre Rátb 
Mór szintéu csak egy kérdéssel válaszolhat, 
de előre bocsátva ezeket: az adás-vevési 
szerződés egyik pontja kötelességévé tette, 
legalább egy telkiköti, hogyközre.bocsátásál; 
egy másik pont jes kiadás’ a kiadás szer
kesztője Gyulai Pál legyen; a harmadik el
rendeli, hogy a szerkesztő intézkedésein a 
kiadó ne változtathasson. Ezek alapján Uáth 
Mór kiadásában csakugyan megjelent uem 
egy, hanem több teljes kiadás, azaz „Vörös
marty m i n d e n  munkái", szerkesztve 
Gyulai Pál által. Ha már uiost a Melmer 
által közrebocsátandó s szintén Gyulai által 
szerkeszteudő kiadás reklámjai az eddigi 
kiadásokat csonkáknak mondják, méltán kérdi 
Katii vissza: mondjátok hát meg, miben 
csoukák, mely \  Orösmurtynak az ó kiadásá
ból kimaradt ismert vagy ismeretlen müvei, 
melyek e szót „csonka" igazolják? Mi ma
gyarázná meg (iyulai eljárásét, a Vörösmarty- 
öruköaök és Deák Ferencz, az ö gyámjuk 
hallgatását, ha a Káth-léle kiadás a szerző
dés e l l e n é r e  nem lett volua t e l j e s ?

Ráth Mór e kérdéseire vagy nagyon 
könnyű a felelet vagy nagyon nehéz. Nehéz, 
ha az uj kiadó reklámját az eddigi kiadások 
c s o n k a  és a jövendők t e l j e s  voltáról 
a l égi s az uj kiadás azonos szerkesztőjének 
tudtával terjesztetnek. Ez azonban egy kép
telen föltevés. Az lehetetlen, hogy Gyulai 
évek soráu át szerkesztői firmája alatt el
tűrt volua egy csonka kiadást oly czirn alatt, 
hogy a kiadás teljes. Lehetetlen az is, hogy 
De«k 1‘ciTUcz kikösse sz rződésileg u teljes 
kiadást és a/után szemet hunyjon több rend
beli teljes kiadásra, amely nem teljes. Végre 
meg az esetben is, ha valami hijja lenne a 
Katii kiadásának, a lelelőssóg nem ól ter
helne, nk.t a szerződés egyik pontja eltiltott 
átló., hogy a szerkesztő rendelkezésein vál- 
toztassou valamit. Hozzájárul ebhez, hogy 
Katii Mór kezei közt van Vörösmarty összes 
müveinek egy listája, Deák Ferenc/, keze által 
írva. Mindezekből az tűnik ki, hogy a felelet 
a Katii altai föltett kéiaésekro 19 köuuyü £4
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ÉLÉN VESZESSÉL FENYEGET,
ott segélyt és gyógyulást nyújtanak a Hoíl' János-féle maláta-táplálóanyagok, maláta-kivonat egész
ségi sörök, konezentrált malátakivonatok, maláta csokoládék és maláta czukorkák. Innen származik 
az üzlet régi (37 évi) fennállása, a magas kitüntetések (59), s a sok köszönőirat (körülbelül egy millió.) 

A maláta-gyártmányokban foglalt gyógyfüvek használata által sok ezren nyerték vissza egészségüket.

Holt* JaisoMiiiik,
a lloff János-féle iiiahiliiklvoiiaíok feltalálójának és egyedüli gyártójának, a legtöbb európai uralkodó lejedclem 

szállítójának, cs. kír tanácsosnak, a koronás arany érdem kereszt tulajdonosának, több magas és német rend lovag
jának. Becs, Graben. B ráunerstrasse  8.

ÜS ■■ <al p»«- v • l  fc*. m-sa-8 !
■ogy heves {

Azon b ete g sé g e k , melyeknél a maldtakészitmények, IIolV .Jauos-félc rendszer, használ
tattak a következők : köli^fbs, légcső-CEtiz, tiUlösorvadás altesii hánlalmak, aram eres l'án. 
talmak, elerőtlenedés, idegláz, vérszegénység, emésztési bántalmak. — A használtabb ké
szítmények, maláta-kivonat egészségi sör, maláta-csokoládé, komv.entrált maláta-kivonat 

maláta-mell czukorkák. Valamennyi a lloll* J á n o s  találmánya és rendszere szerint.

i emberiségü k átalános hasznára ezennel köztudomásra hozom , hogy heves 
hurutlmjómból és köhögésiéi — melyek ellen sok különféle zert lmsználtum, de eredméuy 
nélkül — a Hoff-téle mai lal.észitinenyek használata által inegszahaduliaui, és igy, tökéle
tesen meggyógyultam, ezéit malátakészitinényeket minden szenvedőnek a legmelegebben 
ajánlhatom.

C.HÍknflZ J á n o s ,
m. kir honvédszázados.

Budapest, 1878. ápril

v «iy

Kedves kötelességemnek tartom, nyilvi nőt ságra hozni, ln>gy sok évi nehéz g yo
m orba jóm ból, m ely m iatt étvágyain nem volt. és mely gyoniorbaj ellen, sok külön
féle szert használtam, de eredméuy nélkül, a llo tr fele m nlnia-kivonatnak négy üveg
gel v á l t  linszn ' la la  u tán . MU. elet esen kigyógyultam . Ezért minden e bajlmu 
szenvedőnek e malátakivonatot a legőszintébbeu ajánlhatom.

Budapest, 1878. ápii! 7. W in d in c h  K i í r ó im é ,
Winklerné asszonyságnál kigyó-uteza 5

Négy évig sinlődtem mellbetegséghen. és e bajt fokozta még a köhögés és turhaki- 
hányás úgy, hogy egészen elgyengülve, az ágyat k e lh tt őriznem; ekkora l lo ff  János-fé le  
m uiatn-egeazsegi sö rt kezdtem  linaznalni. És ime, ez erősítő és gyógyító hatású sör
nek 24 palaczskal és maláta-ezukorkának használata után teljesen kigyógyultam; a mit az 
e bajban szenvedőknek hasznára, ezennel köztudomásúvá kérek tétetni.

Budapest, 1878. január 10. Ilnlin r  Ferencz, váczi-ut.

IX. Pius pápa is használta a Iíoff János félt* maláta-kivonatot, melyet 
Capello Scipio bibornok által rendi It meg és t* maláta kivonat használata 
által nehéz lélegzetvétel betegségében enyhülést talált. — 0  felsége a ezár 
Zarskoje Zelo magánpalotájába még ma is rendeltet meg segéde, gr. Schuwn- 
loff által ily maláta-kivonatokat.

AlapituK i év  1847. Legfelsőbb kitüntetés 59. =  Köszönőirat százezerén fe lü l.—  lloff 
JAnos-lele gyógytúps/.erek elárusitasra az összes müveit államokban 27000 elárusitási helyen , 
történik, ebből nyűgöt Európára 12,800 esik, kelet Európára 9900. Amerikára 4300 e 

czélra Európában 1G00. Amerikában 400 hírlap vétetik igénybe.

Árak : Itln látn k ivon n t e g é sz sé g i aör 13 pal. 7 írt 2G kr, 28 pal. 14 fit (30 kr, • 
58 pal. 30 Írt., '/, kilo m nla ln  c so k o lá d é  1. 2 frt 40 kr., '/, kilo 1 frt 30 k r, II.
'/, kilo 1 frt GO kr., V, kilo 90 kr., III. '/, kilo 1 frt., '/, kilo GO kr. M n lata-czukorkák  
1 zacskó GO kr. 30 és 15 kr. M M atakivonat 1 üvegcse 1 frt 12, kisebb 70 kr. -  g y e r 
m ek tupninlátn-l'HZt 1 írt. E gy ma la la fürdő 80 és 50 kr. 2 Irtott alól semmi sem 
szállitatilc Az első valódi lloff János-féle nyákoldó nialáta-mell-czukorkák kék pa
pírban vaunak. Verésnél csakis ilyenek kérendők.

F ő rak tá r H aján : Michitscb Istvánnál, M ohácson: Schlcsingcr M., 
Szabadkán : Stojkovits Döme özvegyénél, U n ttaszckeu : Mayer Gusztáv- « 
nál, Szcgsznrdon : Habit Adolfnál, Zomhorhnn : Gallé Emil gyógyszerész, 
Ilraltossy és Strilicb, egykor Popits István kereskedésében, P é cse tt: Spitzer 1 
Sándor és Sipőcz István gyógyszertárában, s ezeken ki vili az ország minden 
nagyobb gyógyszertárában.

J /n  • \ r t F\P

í Uzlethe'yiség: Baján Bódoy-tér, Scheibner-tele ház.
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